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L’identité

el hombre [el 'Ombre] n l’homme
¿Quién será el primer  

hombre que pise Marte?
Qui sera le premier  homme 
à marcher sur Mars ?

la mujer [la mu'xEr] n la femme
Es una  mujer joven. C’est une jeune  femme.

el señor [el se'®Or] n le monsieur
Me lo ha dicho un  señor. C’est un  monsieur qui me 

l’a dit.
el señor [el se'®Or] n abrév. Sr. monsieur

El  señor Robles está de viaje 
al extranjero.

Monsieur  Robles est en 
déplacement à l’étranger.

señor [se'®Or] n abrév. Sr. monsieur
¿ Señor, me puede ayudar? Monsieur , pouvez-vous 

m’aider ?
¿Alguien le atiende,  señor 
Cámara?

Monsieur  Cámara, 
est-ce que quelqu’un 
s’occupe de vous ?

la señora [la se'®ora] n la dame
¡Quién es aquella  señora? Qui est cette  dame là-bas ?

la señora [la se'®ora] n abrév. Sra. madame
La  señora Díaz le ha 
llamado.

Madame  Díaz vous 
a téléphoné.

señora [se'®ora] n abrév. Sra. madame
Señora , fi rme aquí, por favor. Signez ici,  madame, 

s’il vous plaît.
¿Quiere que le sirva un café,  
señora Torres?

Je vous sers du café,  

madame Torres ?

L’homme, la femme
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L’homme, la femme2

la señorita [la se®o'rita] n la jeune fi lle, la demoiselle
Una  señorita ha venido a 
verte.

Une  jeune fi lle est passée 
te voir.

la señorita [la se®o'rita] n abrév. 
Srta.

mademoiselle

La  señorita Fernández 
todavía no ha llegado.

Mademoiselle  Fernández 
n’est pas encore arrivée.

señorita [se®o'rita] n abrév. Srta. mademoiselle
¡ Señorita, se le ha caído 
algo del bolso!

Mademoiselle , quelque 
chose est tombé de votre 
sac (à main) !

Señorita  Torres, venga por 
favor a mi despacho.

Venez dans mon bureau,  

mademoiselle Torres, 
s’il vous plaît.

Les titres dans la langue parlée sont señor pour « monsieur », señora pour 
« madame » et señorita pour « mademoiselle ».

tener … años [te'nEr 'a®Os] 
locution

avoir… ans

La pequeña  tiene ocho 
años.

La petite  a huit ans.

el apellido [el ape'ùi3o] n le nom de famille
Carmen tiene un  apellido 
muy largo.

Carmen a un  nom 
de famille très long.

Les Espagnols et les Latino-Américains portent toujours deux noms de famille : 
le premier nom du père d’abord, suivi du premier nom de la mère. Ainsi, si 
Juan Sánchez Molero et Carmen López Vela ont une enfant prénommée 
Ana, le nom complet de leur fi lle sera Ana Sánchez López ou encore Ana 
López Sánchez, comme c’est autorisé depuis peu.

el carné (de identidad) 
[el kar'ne (3e i3enti'3a(3))] n

la carte d’identité, les papiers 
(d’identité)

He olvidado mi  carné. J’ai oublié ma  carte 
d’identité.
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L’homme, la femme 3

Su  carné de identidad, por 
favor.

Vos  papiers, s’il vous plaît.

casado, -a [ka'sa3o, -a] adj marié, e
Está  casado con mi 
hermana.

Il est  marié avec ma sœur.

la dirección [la 3irEk'T‘On] n l’adresse
¿Me da su  dirección, 
por favor?

Pouvez-vous me donner  

votre adresse, s’il vous 
plaît ?

el idioma [el i'3‘oma] n la langue (étrangère)
Carmen habla tres  idiomas. Carmen parle trois  

langues.

el nombre [el 'nOmbre] n le nom ; le prénom
No he entendido su  nombre. Je n’ai pas compris votre  

nom ?
Jorge es mi  nombre, 
Germán mi apellido.

Jorge c’est mon  prénom, 
Germán mon nom 
de famille.

ser [ser] v être
¿ Es usted de aquí? Êtes -vous d’ici ?

Ser exprime avant tout l’idée d’existence ; il s’emploie pour défi nir les 
personnes et les choses, pour en donner les caractéristiques essentielles, 
inhérentes et plutôt à caractère permanent – quoique pas nécessairement –. 
On utilise donc le verbe ser pour parler de l’identité, de la nationalité, de la 
profession, de la forme, de la couleur, des matériaux.

L’apparence extérieure

bonito, -a [bo'nito, -a] adj beau, belle (chose)

¡Qué  bonita es esta playa! Que cette plage est  belle !
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L’homme, la femme4

ponerse [po'nErse] v pr mettre
La niña no quiere  ponerse el 
jersey.

La fi llette ne veut pas  

mettre son pull.

probarse [pro'2arse] v pr essayer
¿Puedo  probarme este 
jersey?

Est-ce que je peux  essayer 
ce pull ?

quitarse [ki'tarse] v pr enlever
Hace calor. – ¿Por qué no  te 
quitas el jersey?

Il fait chaud. – Pourquoi  

tu n’enlèves pas ton pull ?

el vestido [el bes'ti3o] n la robe
Llevas un  vestido muy 
bonito.

La  robe que tu portes est 
très jolie.

alto, -a ['alto, -a] adj grand, e (taille)

Sofía es tan  alta como su 
hermana.

Sofía est aussi  grande que 
sa sœur.

bajo, -a ['baxo, -a] adj petit, e (taille)

No, Pepe no es  bajo. Non, Pepe n’est pas  petit.

feo, -a ['feo, -a] adj laid, e
Carmen no es nada  fea. Carmen n’est pas  laide 

du tout.

guapo, -a ['gƒapo, -a] adj beau, belle (personne)

¡Qué  guapa estás hoy! Aujourd’hui, je te trouve très  

belle !

joven (pl jovenes) ['xo2en] adj jeune
Mis padres todavía son  

jóvenes.
Mes parents sont encore  

jeunes.

parecer [pare'TEr] v avoir l’air, paraître
Pareces  cansada. Tu  as l’air fatiguée.
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L’homme, la femme 5

pequeño, -a [pe'ke®o, -a] adj petit, e (âge)

Los niños son todavía  

pequeños.
Les enfants sont encore  

petits.

típico, -a ['tipiko, -a] adj typique
Es un plato  típico de esta 
región.

C’est un plat  typique 
de cette région.

viejo, -a ['b‘exo, -a] adj vieux, vieille ; âgé, e
Mis abuelos son muy  viejos. Mes grands-parents sont  

très âgés.

Les vêtements et les accessoires

el abrigo [el a'2ri8o] n le manteau
Me he comprado un  abrigo 
nuevo.

Je me suis acheté un  

nouveau manteau.

la blusa [la '2lusa] n le chemisier
¿Te gusta mi  blusa? Est-ce que tu aimes mon  

chemisier ?

la camisa [la ka'misa] n la chemise
Tu  camisa está sucia. Ta  chemise est sale.

la camiseta [la kami'seta] n le tee-shirt
He metido tres  camisetas en 
la maleta.

J’ai mis trois  tee-shirts 
dans la valise.

la chaqueta [la tSa'keta] n la veste
Necesito una  chaqueta de 
verano.

J’ai besoin d’une  veste 
d’été.

la falda [la 'falda] n la jupe
¿Has visto mi  falda roja? As-tu vu ma  jupe rouge ?
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L’homme, la femme6

las gafas [las 'gafas] n pl les lunettes
¿Desde cuándo llevas  

gafas?
Depuis quand portes-tu  

des lunettes ?

el jersey [el xEr'se‘] n le pull(-over)
Me llevo este  jersey. Je prends ce  pull.

las medias [la 'me3‘as] n pl le(s) collant(s)
Necesito  medias negras. J’ai besoin de  collants noirs.

el pantalón (pl los pantalones) 
[el panta'lOn] n

le pantalon

El  pantalón es azul. Le  pantalon est bleu.

Pantalón (sing.) et pantalones (plur.) s’utilisent indifféremment pour parler 
d’un « pantalon ».

la ropa [la 'rrOpa] n les vêtements ; le linge
Los niños necesitan  ropa de 
verano.

Les enfants on besoin  

de vêtements d’été.

el zapato [el Ta'pato] n la chaussure
Estos  zapatos me aprietan. Ces  chaussures me 

serrent.

Les liens familiaux

el abuelo [el a'2ƒelo] n le grand-père
Mi  abuelo tiene 83 años. Mon  grand-père a 83 ans.

la abuela [la a'2ƒela] n la grand-mère
Mi  abuela está en la playa. Ma  grand-mère est à la 

plage.

el amigo [el a'mi8o] n l’ami ; le copain ; le petit ami/
copain

Es un buen  amigo de Pilar. C’est un bon  ami de Pilar.
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L’homme, la femme 7

¿Luis es su  amigo o solo un 
amigo?

Luis c’est son  ami ou juste 
un copain ?

la amiga [la a'mi8a] n l’amie ; la copine ; la petite 
amie/copine

Mi madre tiene muchas  

amigas.
Ma mère a beaucoup  

de copines.

ayudar [a‘u'3ar] v aider
¿Quieres que te  ayude? Est-ce que tu veux que  

je t’aide ?

el chico [el 'tSiko] n le garçon ; le jeune homme
la chica [la 'tSika] n la fi lle ; la jeune fi lle

Tienen dos hijos, un  chico y 
una chica.

Ils ont deux enfants,  

un garçon et une fi lle.
La  chica que vive en el 
segundo piso es peruana.

La  jeune fi lle qui habite 
au deuxième étage est 
péruvienne.

conocer [kono'TEr] v connaître ; rencontrer
Yo no  conozco México. Je ne  connais pas 

le Mexique.
¿Quieres  conocer a mis 
padres?

Veux-tu  rencontrer 
mes parents ?

entenderse [enten'dErse] v pr s’entendre
Andrés no  se entiende bien 
con su familia.

Andrés ne  s’entend pas 
bien avec sa famille.

esperar [espe'rar] v attendre
Espera  un momento, por 
favor.

Attends  un instant, 
s’il te plaît.

la familia [la fa'mil‘a] n la famille
¿Cómo está tu  familia? Comment va ta  famille ?

el hermano [el Er'mano] n le frère
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L’homme, la femme8

Mi  hermano se llama Luis. Mon  frère s’appelle Luis.
la hermana [la Er'mana] n la sœur

Mi  hermana está enferma. Ma  sœur est malade.
los hermanos [los Er'manos] n les frères et sœurs

Somos tres  hermanos. Nous sommes trois  frères 
et sœurs.

el hijo [el 'ixo] n le fi ls
Mi  hijo está estudiando en 
París.

Mon  fi ls fait actuellement 
ses études à Paris.

la hija [la 'ixa] n la fi lle 
¿Has visto a mi  hija? As-tu vu ma  fi lle ?

los hijos [los 'ixos] n les enfants 
Tengo dos  hijos. J’ai deux  enfants.

invitar [imbi'tar] v inviter
He invitado  a tu madre. J’ ai invité ta mère.

la madre [la 'ma3re] n la mère
Mi  madre vive en el centro. Ma  mère habite 

dans le centre-ville.

el marido [el ma'ri3o] n le mari
¿Cómo está tu  marido, 
Beatriz?

Comment va ton  mari, 
Beatriz ?

la mujer [la mu'xEr] n la femme (épouse)

Mi  mujer es de Salamanca. Ma  femme est 
de Salamanca.

el niño [el 'ni®o] n le garçon 
Este  niño es muy guapo. Ce  garçon est très beau.

la niña [la 'ni®a] n la fi lle 
Mi hermano tiene dos  niñas. Mon frère a deux  fi lles.
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L’homme, la femme 9

el novio [el 'no2‘o] n le petit ami, le petit copain ; 
le fi ancé

Mira, ese es Tomás, el  novio 
de mi hija.

Je te présente Tomás,  

le fi ancé de ma fi lle.
la novia [la 'no2‘a] n la petite amie, la petite 

copine ; la fi ancée
¿Es tu  novia o sois 
solamente buenos amigos?

C’est ta  petite copine 
ou vous n’êtes que de bons 
amis ?

el padre [el 'pa3re] n le père
Mi  padre trabaja todavía. Mon  père travaille toujours.

los padres [los 'pa3res] n les parents (le père et la mère)

Mis  padres son muy 
tolerantes.

Mes  parents sont très 
tolérants.

querer [ke'rEr] v aimer
Quiero  mucho a Marta. J’ aime beaucoup Marta.

visitar [bisi'tar] v rendre visite, aller voir
¿Ya  has visitado a tu 
madre?

As -tu déjà rendu visite 
à ta mère ?

Les perceptions et les sensations

acordarse [akOr'3arse] v pr se souvenir (de), se rappeler 
(de)

No  me acuerdo. Je ne  m’en souviens pas.

alegrarse [ale'8rarse] v pr se réjouir
Nos alegramos  de la noticia. Nous  nous réjouissons 

de la nouvelle.

alegre [a'le8re] adj gai, e ; joyeux, -euse
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L’homme, la femme10

Carlos es una persona  

alegre.
Carlos est quelqu’un  

de joyeux.

bien [b‘en] adv bien
Estoy muy  bien. Je me sens très  bien.
Hablas  bien español. Tu parles  bien l’espagnol.

Les formes du comparatif et du superlatif « bien – meilleur – le meilleur » ont 
pour correspondance bien – mejor – (el) mejor en espagnol.

tener calor [te'nEr ka'lOr] locution avoir chaud
Tengo  mucho calor. J’ ai très chaud.

Il faut distinguer hacer calor et tener calor. Hacer calor s’utilise pour parler 
de la chaleur dans un contexte général (« il fait chaud »), alors que tener 
calor s’utilise pour parler de la sensation de chaleur que l’on peut ressentir.

cansado, -a [kan'sa3o, -a] adj fatigué, e
Paloma está  cansada. Paloma est  fatiguée.

darse cuenta de ['darse 'kƒenta 
de] v pr

se rendre compte de

Sí,  me he dado cuenta de 
ello.

Oui, je  m’en suis rendu 
compte.

esperar [espe'rar] v espérer
Espero  que venga mi 
marido.

J’ espère que mon mari 
viendra.

tener frío [te'nEr 'frio] locution avoir froid
Cierra la puerta,  tengo frío. Ferme la porte, j’ ai froid.

Il faut distinguer hacer frío et tener frío. Hacer frío s’utilise pour parler du 
froid dans un contexte général (« il fait froid »), alors que tener frío s’utilise 
pour parler de la sensation de froid que l’on peut ressentir.

gustar [gus'tar] v plaire ; aimer 
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L’homme, la femme 11

Me  gusta mucho este abrigo. Ce manteau me  plaît 
beaucoup. ou J’aime 
beaucoup ce manteau. 

mal [mal] adv mal
He dormido  mal. J’ai  mal dormi.

más [mas] adv plus, davantage ; plus de, 
davantage de

Esto me gusta  más. Ceci me plaît  davantage.
Necesito  más dinero. J’ai besoin de  plus 

d’argent.
más [mas] adv pour la construction du comparatif

José es  más joven que yo. José est  plus jeune que 
moi.

Más peut être utilisé devant un adjectif comme comparatif ou superlatif. Le 
superlatif sera formé grâce aux formes el más + adjectif, la más + adjectif 
ou lo más + adjectif.

mejor (pl mejores) [mE'xOr] adj mieux
Mi móvil es  mejor que el de 
Juan.

Mon portable est  mieux 
que celui de Juan.

el/la mejor (pl los/las mejores) 
[el/la mE'xOr] adj

le meilleur, la meilleure

Es  el mejor vino que he 
bebido hasta ahora.

C’est  le meilleur vin que 
j’aie bu jusqu’à présent.

mejor [mE'xOr] adv mieux
El enfermo está  mejor. Le malade va  mieux.

Bueno compte deux formes de comparatif et deux formes de superlatif : mejor 
(comparatif)/el mejor (superlatif) et más bueno (comparatif)/el más bueno 
(superlatif). Alors que mejor comme superlatif se place devant un nom, más 
bueno se place, lui, après le nom : el mejor vino – el vino más bueno.

el miedo [el 'm‘e3o] n la peur
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L’homme, la femme12

El niño tiene  miedo por las 
noches.

La nuit, l’enfant a  peur.

tener miedo a [te'nEr 'm‘e3o a] 
locution

avoir peur de

Tiene miedo a  la oscuridad. Il  a peur du noir.

mirar [mi'rar] v regarder, voir
¡Deja de  mirarme así! Arrête de me  regarder 

comme ça !
Voy a  mirar si tengo dinero. Je  vais voir si j’ai de l’argent.

molestar [moles'tar] v déranger
¿Le  molesta la música, 
señor García?

Monsieur García,  

est-ce que la musique 
vous dérange ?

oír [o'ir] v entendre ; écouter
Oigo  a los vecinos. J’ entends les voisins.
¿Quieres  oír la radio? Est-ce que tu veux  écouter 

la radio ?

peor (pl peores) [pe'Or] adj pire
Este vino es  peor que el otro. Ce vin est  pire que l’autre.

el/la peor (pl los/las peores) 
[el/la pe'Or] adj

le/la pire

Es  el peor vino que he 
comprado hasta ahora.

C’est  le pire vin que j’aie 
acheté jusqu’à présent.

peor [pe'Or] adv moins bien
Veo  peor que tú. Je vois  moins bien que toi.

Malo compte deux formes de comparatif et deux formes de superlatif : peor 
(comparatif)/el peor (superlatif) et más malo (comparatif)/el más malo 
(superlatif). Alors que peor comme superlatif se place devant un nom, más 
malo se place, lui, après le nom : el peor vino – el vino más malo.
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L’homme, la femme 13

saber [sa'2Er] v savoir
No lo  sé. Je ne  sais pas.

sentirse [sen'tirse] v pr se sentir
No  me siento bien hoy. Aujourd’hui, je ne  me sens 

pas bien.

soñar con [so'®ar kOn] v rêver de
Sueña  con irse a vivir al 
extranjero.

Il  rêve d’aller vivre 
à l’étranger.

tener [te'nEr] v avoir (ressentir)

Tengo  hambre. J’ ai faim.

tranquilo, -a [traÎ'kilo, -a] adj tranquille
Puede usted estar  tranquilo, 
señor Méndez.

Vous pouvez être  

tranquille, monsieur 
Méndez.

ver [bEr] v voir ; regarder
No  veo bien sin gafas. Je ne  vois pas bien sans 

lunettes.
Anoche me quedé en casa  

viendo la tele.
Hier soir, je suis resté à la  

maison à regarder la télé.

Formuler un avis ou un jugement 

bueno, -a ['bƒeno, -a] adj bon, bonne 

Ricardo es un  buen amigo. Ricardo est un bon  ami.

On utilise la forme courte buen à la place de la forme bueno devant des noms 
masculins singuliers. Si l’adjectif est placé après le nom, c’est alors la forme 
bueno qui est utilisée.

creer [kre'Er] v croire ; penser, trouver 
¿ Crees en la astrología? Crois -tu à l’astrologie ?
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L’homme, la femme14

Creo  que me he equivocado. Je  pense que je me suis 
trompé.

Es una pregunta fácil, ¿no  

crees?
C’est une question facile,  

tu ne trouves pas ?

decidirse [deTi'3irse] v pr se décider, prendre une 
décision

Mi amiga todavía no  se ha 
decidido.

Mon amie ne  s’est toujours 
pas décidée.

difícil (pl difíciles) [di'fiTil] adj diffi cile
Esta tarea es muy  difícil. Cette tâche est très  diffi cile.

equivocarse [eki2o'karse] v pr se tromper
Perdón,  me he equivocado. Pardon, je  me suis trompé.

fácil (pl fáciles) ['faTil] adj facile
Es  fácil encontrar el museo. Le musée est  facile 

à trouver.

importante [impOr'tante] adj important, e
Es una carta muy  

importante.
C’est une lettre très  

importante.

interesante [intere'sante] adj intéressant, e
Es un libro muy  interesante. C’est un livre très  

intéressant.

interesar [intere'sar] v intéresser
Me  interesa mucho esta 
película.

Ce fi lm m’ intéresse 
beaucoup.

malo, -a ['malo, -a] adj mauvais, e ; méchant, e
¡Qué  malo es este libro! Qu’est-ce qu’il est  mauvais, 

ce livre !
He tenido un  mal día. J’ai eu une  mauvaise 

journée.
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L’homme, la femme 15

Este niño es realmente  malo. Ce garçon est vraiment  

méchant.

On utilise la forme courte mal à la place de la forme malo devant les noms 
masculins singuliers. Si l’adjectif est placé après le nom, c’est alors la forme 
malo qui est utilisée.

parecer [pare'TEr] v sembler, avoir l’air ; trouver 
Me  parece que hay un 
malentendido.

Il me  semble qu’il y a un 
malentendu.

Pareces  cansado. Tu  as l’air fatigué.
¿Qué le  parece este pueblo? Comment  trouvez-vous 

ce village ?

pensar [pen'sar] v penser
¿Qué  estás pensando? À quoi tu  penses ?

permitir [pErmi'tir] v permettre
¿Me  permite usted una 
pregunta?

Est-ce que vous  permettez 
que je vous pose une 
question ?

prohibir [proi'2ir] v interdire
Mi madre me  prohibe fumar. Ma mère m’ interdit 

de fumer.
Prohibido  aparcar. Il  est interdit de se garer. 

ou Stationnement interdit.

prometer [prome'tEr] v promettre
Le  prometo buscar una 
solución.

Je vous  promets de 
chercher une solution.

ver [bEr] v voir
No  veo otra solución. Je ne  vois pas d’autre 

solution.
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